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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” and indicating a change of speaker in the drama.  With this we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “he” and referring to the man who ran up to Jesus with the question.  This is followed by the third person singular aorist (or imperfect; their form is identical in this verb) active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the vocative masculine singular from the noun DIDASKALOS, meaning “Teacher.”

“Then he said to Him, ‘Teacher,”
 is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the adjective PAS, meaning “all these things.”  Then we have the first person singular aorist middle indicative from the verb PHULASSW, which means “to guard; protect, watch over; of laws—to keep, observe, follow Acts 7:53; I the middle voice: to be on guard against, look out for, avoid; of law: to observe, obey, Mk 10:20.”


The aorist tense is culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on it past completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the man’s personal responsibility in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally we have the preposition EK plus the adverbial genitive/ablative denoting temporal sequence of the time when something begins from Jn 9:1; Mk 10:20; Lk 18:21.”
  With the preposition we have the genitive feminine singular noun NEOTĒS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my youth.”

“I have observed all these things from my youth.’”
Mk 10:20 corrected translation
“Then he said to Him, ‘Teacher, I have observed all these things from my youth.’”
Explanation:
1.  “Then he said to Him, ‘Teacher,”

a.  The rich young ruler then replies to Jesus’ statement about keeping the commandments of the Law with another polite address to Jesus and a statement regarding those commandments.  The young man calls Jesus “Teacher,” an appropriate and accurate title of respect.


b.  Notice the young man dropped the title “Good.”  He doesn’t call Jesus “Good Teacher” this time.  Therefore, he has indirectly denied believing that Jesus is God, since no one is ‘good’ but God.  And since the man doesn’t call Jesus ‘good’ this second time, he has quickly considered the issue and concluded that Jesus must not be God.  He respects Jesus, but respects Him as he would any Rabbi or the High Priest of Israel.

2.  “I have observed all these things from my youth.’”

a.  Then the young man makes a statement that is brazen bragging at worst, or highly naïve at best.  The young man probably did not actually commit any of these overt sins mentioned.  He may have committed other mental attitude sins or verbal sins, which have not been mentioned by Jesus, but he doesn’t even consider those faults.  He only considers what is written in the Law rather than the intent of the Law.  But the Lord doesn’t argue the point, because that kind of argument will not lead to this man’s salvation, which salvation Jesus is most interested in.  Jesus accepts what the man says as being true, whether it is or not.  The critical issue doesn’t have to do with these sins anyway, but with the first commandment—who or what does this man really love more: God or his wealth?


b.  Notice that the young man ignores all the sins he committed during his youth.  He has only held himself responsible for the things done “from his youth” that is, from the time he was thirteen years old and older.  He is now at least thirty years old, since he would have to be that old to be considered for any rulership position in Jewish society.  His sin nature was certainly functioning from the time of his birth until he ‘became a man’ on his thirteenth birthday.  But he doesn’t count the sins of his youth as being held against him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The young man is relieved by the Lord’s answer.  If the eternal inheritance could be secured on so simple a condition as the keeping of the Decalogue, it was his already.  The deeper meaning and larger requirements of the Law were yet hidden from him.”


b.  “The young ruler did not see himself as a condemned sinner before the holy God.  He had a superficial view of the Law of God, for he measured obedience only by external actions and not by inward attitudes.  As far as his actions were concerned, he was blameless (see Phil 3:6); but his inward attitudes were not blameless.”


c.  “The man’s reply shows he firmly believed he had kept these commandments perfectly since he was a boy, since age 12 when he assumed personal responsibility for keeping the Law as a “son of the Law” (bar Mitzvah).  Perhaps he had expected Jesus to prescribe something meritorious that he needed to do to make up for any lack.”


d.  “Outwardly, he, like Saul of Tarsus before his conversion, was blameless as touching the righteousness of the law.  What he did not realize was that all human righteousness is but as filthy rags in the sight of God, because of the corruption of the heart.”


e.  “If only God is good, the man will have to admit he has broken some commandment; but the commandments Jesus had listed were kept by most well-raised, educated Jewish people.”


f.  “To keep God’s commandments is to reflect his goodness, and this the young man had tried to do.  But he was himself still conscious that something was missing, and he was looking for some additional thing to do.”


g.  “The young man could truthfully make such a claim, but his righteousness was an external obedience.  It was as the righteousness of the scribes and Pharisees (Mt 5:20 Phil 3:6).”


h.  “He says this to Jesus without blinking an eye.  And he is perfectly sincere in what he says.  This is a sample of Pharisaic training which nullifies the very effect that God intends that the law should produce, namely, contrite knowledge of sin.  This young ruler is altogether self-righteous in the face of the law.”


i.  “The man’s question to Jesus suggests that behind a façade of security there was a heart which had lost much of its security.  Concerned with the dimensions of his own piety, he had lost his delight in God with the result that he lacked the approval of God.”
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